
Crna Gora
VLADA CRNE ORE
Broj: 08-1946/
Podgorica, 10. septernbar 2014. godine

PREDSJEDNIKU SKUPSTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 31. jula 2014. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 POTVRDIVANJU SPOFtAZUMA IZMEDU VLADE
CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE SLOVAOKE 0 EKONOMSKOJ
SARADNJI, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
Skupttine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji de utestvovati u radu Skupttine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
VLADIMIR KAVARIO, rninistar ekonomije t GORAN SCEPANOVIC,
generalni direktor Direktorata za multilateralnu i regionalnu trgovinsku
saradnju i ekonomske odnose sa inostranstvom u Ministarstvu ekonomije.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovit, s.r.



PREDLOG

ZAKON 0 POTVRDIVANJU SPORAZUMA IZMEDU VLADE CRNE GORE I
VLADE REPUBLIKE SLOVAtICE 0 EKONOMSKOJ SARADNJI

Clan 1

Potvrduje se Sporazum izmedu Vlade Cme Gore i Vlade Republike Slovaoke o
ekonomskoj saradnji, potpisan u Bratislavi, 25.marta 2014. godine, u originalu na
cmogorskom, slovaekom i engleskom jeziku.

Clan 2

Tekst Sporazuma iz elana 1 ovog zakona, u originalu na cmogorskom i engleskom jeziku
glasi:

SPORAZUM IZMEDU VLADE CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE

SLOVAeICE 0 EKONOMSKOJ SARADNJI

Uvod

Vlada Cme Gore i Vlada Republike Slovaeke (u daljem tekstu "Ugovome strane"),

Potvrdujuei prijateljske odnose izmedu dvije zemlje,

Svjesne znaoaja i va2nosti oeuvanja i jaeanja postojeeih ekonomskih odnosa,

2eleoi da promovi gu razvoj ekonomske i tehnieke saradnje u oblastima od zajedniekog

interesa, zasnovanog na jednakosti, uzajamnoj koristi i reciprocitetu,

Na osnovu nacionalnog zakonodavstva Cme Gore i Republike Slovaoke, a uzimajuei u

obzir svoje medunarodne obaveze i sporazume,

Sporazumijele su se o sljededem:



eLAN 1

SVRHA SPORAZUMA

1.1.Cilj Sporazuma jeste razvijanje i intenziviranje ekonomske i tehnieke saradnje

izmedu dvije zemlje, zasnovano na jednakosti, uzajamnoj koristi i reciprocitetu, a u

skladu sa nacionalnim zakonodavstvom zemalja.

1.2. Saradnja ukljueuje, aui se ne ogranieava na sljedeee oblasti:

a) industriju i gradevinarstvo;

b) saobraaaj i telekomunikacije;

c) unapredenje investicija;

d) energetiku i rudarstvo;

trgovinu robama i uslugama;

1) turizam;

mala i srednja preduzeda (SMEs);

h) poljoprivredu i gumarstvo;

i) Zivotnu sredinu i vodoprivredu;

j) informacione tehnologije i raeunare;

k) ostale oblasti ekonomske, tehnieke i trgovinske saradnje, koje se mogu

medusobno ugovoriti.

1.3. Poddavajuai odnose i jaeanje saradnje, u skladu sa ovim Sporazumom, Ugovome

strane podstiou odgovarajuae regionalne i lokalne entitete, profesionalne komore,

biznis asocijacije i privatni sektor da istra±e moguonosti implementacije projekata u

razlieitim oblastima ekonomske i tehnioke saradnje.

tLAN 2

OBAVEZE UGOVORNITI STRANA

2.1 Ugovome strane:



a) preduzimaju sve neophodne mjere za razvoj ekonomske i tehnieke saradnje

izmedu dvije zemlje;

b) preduzimaju sve neophodne mjere za razmjenu informacija o ekonomskoj

situaciji u obije zemlje, o propisima, ekonomskim programima, poslovnim i

drugim informacijama od obostranog znaeaja;

c) identifikuju sve probleme, koji ometaju bilateralnu ekonomsku i tehnieku

saradnju i pred1au mjere za rje gavanje ovih problema.

2.2 Ugovome strane:

a) podstiou investicione aktivnosti, uspostavljanje zajedniekih ulaganja i podeavaju

otvaranje predstavni gtava i ogranaka kompanija na teritorijama obije zemlje;

b) podstieu tied& fiziekih i pravnih lica i privatnog sektora obije zemlje na

medunarodnim sajmovima i izlonama koje se odr2avaju u obije zemlje;

c) podriavaju i podstieu razmjenu posjeta privrednih delegacija.

eLAN 3

MJE .SOVITA KOMISIJA

3.1 Mjegovita komisija za ekonomsku saradnju Cite Gore i Republike Slovaake i (u

daljem tekstu "Mjegovita komisija") sastavljena od predstavnika obije Ugovome

strane i kada je to neophodno, predstavnika drugih institucija i javnog i privatnog

selctora osniva se, kako hi koordinisala i promovisala ekonomsku i tehnieku saradnju

odredenu olanom 1 ovog Sporazuma, na sljedeoi naein:

a) prateoi implementaciju ciljeva ovog Sporazuma;

b) razvijajuoi saradnju u oblastima odredenim u ovom Sporazumu iii ugovorenim na

neki drugi naein izmedu Ugovomih strana;

c) identifikujuei prepreke i preporueujuoi rije genja za njihovo prevazilalenje.

3.2 Mjegovita komisija se sastaje po potrebi, naizmjenieno u obje zemlje, na zahtjev

jedne od Ugovomih strana, a uz prisustvo druge Ugovorne strane.



3.3 Svaka Ugovoma strana za sebe imenuje Predsjedavajuaeg (u daljem tekstu

"Kopredsjedavajuei"), a svaki Kopredsjedavajuai imenuje Sekretara za odredeni dio

Komisije.

3.4 Datum i agendu sastanka predlate Ugovoma strana domaain, out je Selcretar zaduten

za pripremu zapisnika.

3.5 Za pojedina pitanja, Komisija mote donijeti odluku o osnivanju radne grupe taeno

navodeei njene zadatke.

3.6 Svaka Ugovoma strana snosi tro gkove svojih delegacija na sastancima Mjegovite

komisije.

3.7 Podugovori preporueeni od strane Zajednieke komisije, a koji se odnose na

implementaciju ovog Sporazuma, zakljuouju se u skladu sa intemim zahtjevima obije

Ugovome strane.

tLAN 4

REGIONALNI I MEDUNARODNI SPORAZUMI

4.1 Ovaj Sporazum ne utiee na prava i obaveze iz drugih sporazuma koji su na snazi, a

koje su zakljueile Cma Gora iii Republika Slovaeka sa tredim stranama, kao ni na

prava i obaveze koje proistieu iz elanstva obije zemlje u regionalnim

medunarodnim organizacijama.

4.2 Ovaj Sporazum nije u suprotnosti sa obavezama Republike Slovaake, koje proistiou

iz njenog elanstva u Evropskoj uniji.

4.3 Odredbe ovog Sporazuma se ne mogu interpretirati niti implementirati na takav

mein da poni§tavaju iii na drugi naein utieu na obaveze iz Sporazuma o stabilizaciji i

pridrutivanju izmedu Evropskih zajednica i njihovih driava olanica, sa jedne strane i

Republike Crne Gore, sa druge strane.



tLAN 5

TU1VIAtENJE I RIJESAVANJE SPOROVA

Svaki spor izmedu Ugovomih strana, a koji proistelcne iz tumaeenja iii implementacije

ovog Sporazuma iii Podugovora i Protokola, rjegava se na prijateljski naein, putem

konsultacija iii pregovora izmedu elanova Zajedniake komisije, a ukoliko se ne uspije

rjegiti na ovaj naein, predmet spora iii interpretacije re g iae se diplomatskim putem i

konsultacijama, odmah nakon zahtjeva koji uputi jedna od Ugovornih strana.

tLAN 6

AMANDMANI

6.1 Ovaj Sporazum mole biti izmijenjen iii dopunjen uz obostranu saglasnost Ugovomih

strana, pri eemu se izmjene i dopune vr ge u pisanoj formi.

6.2 Sve izmjene i dopune vr ge se u vidu zasebnih Protokola, kao integralnog dijela ovog

Sporazuma i stupaju na snagu u skladu sa istom procedurom, koja je predvidena u

elanu 7 ovog Sporazuma.

tLAN 7

TRAJANJE, OBNOVA I PREKID

7.1 Svaka Ugovoma strana, obavijestioe drugu Ugovomu stranu u pisanoj formi,

diplomatskim putem, o zavrgetku unutra gnjih pravnih procedura, potrebnih za

stupanje ovog Sporazuma na snagu. Sporazum stupa na snagu, na dan kasnije

prispjelog obavjegtenja.

7.2 Ovaj Sporazum se zakljueuje na period od pet godina i valenje mu se automatski

produlava za naredne petogodignje periode, osim ukoliko jedna od Ugovomih strana

ne obavijesti drugu Ugovomu stranu, u pisanoj formi, diplomatskim putem,

minimum tri meseca unaprijed, da e1i da raskine Sporazum.



7.3 U slueaju obavje gtenja o prekidu Sporazuma, osim ukoliko se Ugovome strane nisu

drugaeije sporazumjele, obaveze koje proizilaze iz ovog Sporazuma i koje su

ugovorene po njegovim odredbama, a jo g uvijek nisu implementirane, valiee dok se

ugovorene obaveze u potpunosti ne implementiraju.

7.4 Danom stupanja na snagu ovog Sporazuma, Sporazum izmedu Vlade Republike

Slovaoke i Savjeta Ministara Srbije i Cme Gore o ekonomskoj saradnji, potpisan 5.

oktobra 2005. u Bratislavi, prestaje da se primjenjuje u medusobnim odnosima

Republike Slovaoke i Cme Gore.

U PRILOG OVOME lica propisno ovla geena od strane svojih Vlada potpisala su ovaj

Sporazum.

Saeinjeno u Bratislavi dana 25.marta 2014 godine u dva originalna primjerka,

svaki na cmogorskom, slovaekom i engleskom jeziku, svi originali su jednako

vjerodostojni. U slueaju razlike u tumaeenju, mjerodavan óe biti tekst na engleskom

jeziku.

ZA VLADU CRNE GORE	 ZA VLADU REPUBLIKE SLOVAtICE

Vladimir Kavarie	 Miroslav Laje"ak

Ministar ekonomije

	

	 Ministar vanjskih poslova i evropskih

integracija



AGREEMENT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO AND THE GOVERNMENT OF THE

SLOVAK REPUBLIC ON ECONOMIC COOPERATION

Preamble

The Government of Montenegro and the Government of the Slovak Republic

(hereinafter referred to as "the Contracting Parties"),

Confirming friendly relations between two countries,

Being aware of the importance and significance of continuing and strengthening the

existing economic relations,

Wishing to promote the development of their economic and technical cooperation

in the fields of mutual interest based on equality, mutual benefit and reciprocity,

Pursuant to the national legislation of Montenegro and the Slovak Republic and taking

into account their international obligations and agreements,

Have agreed as follows:

ARTICLE I
PURPOSE OF THE AGREEMENT

1.1.The purpose of the Agreement is to develop and intensify economic and technical

cooperation between both countries, based on equality, mutual benefits and

reciprocity and in accordance with the national legislation of respective countries.

1.2.The Cooperation shall include, but not limited to, the following areas:

a) industry and construction industry;



b) transport and telecommunication;

c) investment promotion;

d) energy and mining industry;

e) trade in goods and services;

I) tourism;

g) small and medium size enterprises (SMEs);

10 agriculture and forestry;

0 environment and water management;

j) information technologies and computers;

k) other areas of economic, technical and trade cooperation which can be

mutually agreed.

1.3. Supporting relations and strengthening cooperation, pursuant to the terms of this

Agreement, the Contracting Parties shall encourage relevant regional and local

entities, professional chambers,business associations and private sector to explore

the possibilities of executing projects, in areas of various economic and technical

cooperation.

ARTICLE 2

OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

2.1. The Contracting Parties shall:

a) take all necessary measures for development of economic and technical cooperation

between two countries;

b) take all necessary measures for exchange of information on the economic situation

in both countries on regulations, economic programs, business and other

information of mutual interest;

c) identify problems, which hinder bilateral economic and technical cooperation,

and propose measures for resolving these problems.

2.2. The Contracting Parties shall:

a) encourage investment activities, the establishment of joint ventures and support

the opening of representative offices and branches of companies on the territory

of both countries;



b) encourage the participation of the natural persons and legal persons and private

sectors of both countries in international fairs and exhibitions, which will be held

in both countries;

c) support and encourage the exchange of visits of business delegations.

ARTICLE 3

A JOINT COMMISSION

3.1 A Joint Slovak — Montenegrin Commission for Economic Cooperation

(hereinafter referred to as "the Joint Commission") consisting of representatives

of both Contracting Parties and, where necessary, representatives of other

institutions andpublic or private sector shall be set up to coordinate and promote

the economic and echnical cooperation identified under Article 1 of this

Agreement by:

a) following up the implementation of objectives of this Agreement;

b) developing cooperation in the fields specified in this Agreement or otherwise

agreed upon later between the Contracting Parties;

c) indentifying restrictions and duly recommending solutions for overcoming.

3.2 The Joint Commission shall meet as needed, alternatively in the both countries, at

the request of one of the Contracting Parties and with the acceptance of the other

Contracting Party.

3.3 Each Contracting Party shall designate a Chairperson on its part (referred as "Co-

chair") and each Co-chair shall designate a Secretary for the respective part of the

Commission.

3.4 The date and the Agenda of the meeting shall be proposed by the hosting

Contracting Party, whose Secretary shall be in charge of preparation of the

Minutes.



3.5 For the discussion of particular issues, the Commission may decide to set up

working groups and specifying their tasks.

3.6 Each Contracting Party shall bear the cost of its delegations to the Meetings of the

Joint Commission.

3.7 Arrangements recommended by the Joint Commission for the implementation of

this Agreement, shall be concluded in accordance with the internal requirements

of both Contracting Parties.

ARTICLE 4

REGIONAL AND INTERNATIONAL AGREEMENTS

4.1.This Agreement shall not affect any rights and obligations of other Agreements in

force, concluded by Montenegro or the Slovak Republic with third patties, as well as

rights and obligations arising from the membership of both countries in regional and

international organizations.

4.2.This Agreement does not contravene the obligations arising for the Slovak Republic

from its European Union membership.

4.3.The provisions of this Agreement may not be interpreted or implemented in such a

way, as to cancel or otherwise affect the obligations under the Stabilisation and

Association Agreement between the European Communities and their Member States,

of the one part, and the Republic of Montenegro, of the other part.

ARTICLE 5

INTERPRETATIONS AND DISPUTES RESOLUTION

Any dispute between the Contracting Parties arising out of the interpretation or

implementation of this Agreement or additional Agreements and Protocols shall be



settled amicably through consultations or negotiations between the officials of the Joint

Commission, failing which, the matter of the dispute or interpretation shall be resolved

through diplomatic channels and consultations shall take place immediately upon the

request of one of the Contracting Parties.

ARTICLE 6

AMENDMENTS

6.1 This Agreement can be modified or supplemented by mutual consent of the

Contracting Parties, while modifications and supplements shall be done in the written

form.

6.2 Any additions and amendments shall be made in a form of separate Protocols being

an integral part of this Agreement and shall enter into force following the same

procedure prescribed under Article 7 of this Agreement.

ARTICLE 7

DURATION, RENEWAL AND CANCELLATION

7.1 Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in the written form,

through diplomatic channels the completion of the internal legal procedures, required

for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall enter into force on the

date of the later notification.

7.2 This Agreement is concluded, for a period of five years and shall be automatically

extended for the following five — year periods, unless one of the Contracting Parties

notifies the other Contracting Party in the written form, through diplomatic channels,

within at least three months, prior to its expiry of its desire to terminate it.

7.3.In case of notification to terminate this Agreement, unless the Contracting Parties

have agreed otherwise, commitments resulting from the contracts, concluded under its

provisions and not yet implemented ,shall be valid until such contracts are fully



implemented.

7.4.0n the date of entry into force of this Agreement, the Agreement between the

Government of the Slovak Republic and the Council of Ministers of Serbia and

Montenegro on Economic Cooperation, signed on 5 October 2005 in Bratislava, shall

cease to apply to mutual relations, between the Slovak Republic and Montenegro.

IN WITNESS WHEREFORE the undersigned being duly authorized there to by their

respective Governments have signed this Agreement.

Done in Bratislava on 25 March 2014 in two originals, each in Montenegrin,

Slovak and English languages, all originals being equally authentic. In the case of

divergence in interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
	

FOR THE GOVERNMENT

MONTENEGRO
	

OF SLOVAK REPUBLIC

Vladimir Kavarie
	

Miroslav Lajeak

Minister of Economy	 Minister of Foreign Affairs

elan 3
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "SluThenom listu Crne
Gore — Medunarodni ugovori".

OBRAZLOkENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA



Ustavni osnov za donogenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma izmedu Vlade Cme Gore
i Vlade Republike Slovaeke o ekonomskoj saradnji sadrian je u elanu 82, taaka 17
Ustava Cme Gore, kojim je propisano da SkupStina Cme Gore potvrduje medunarodne
ugovore.

II OCJENA STANJA MEDUNARODNIII ODNOSA I CILJ DONOgENJA
ZAKONA

Potpisani Sporazum izmedu Vlade Cme Gore i Vlade Republike Slovaeke o ekonomskoj
saradnji 6e omogueiti dalji razvoj i proSirivanje uzajamno korisne ekonomske saradnje
dviju drkva, u oblastima koje su njime definisane kao obostrano korisne: industrije i
gradevinarstva, saobraeaja i telekomunikacija, energetike i rudarstva, turizma,
poljoprivrede i Sumarstva,'Zivotne sredine i vodoprivrede, ulaganja u mala i srednja
preduze6a. Sporazum se uspostavlja adekvatan pravni okvir za jaeanje bilateralne
ekonomske saradnje i identifikovanje novog poslovnog i institucionalnog ambijenta.

Zakon o potvrdivanju Sporazuma izmedu Vlade Cme Gore i Vlade Republike Slovaeke o
ekonomskoj saradnji predstavlja institucionalnu osnovu za razvoj ekonomskih odnosa
dvije zemlje.

Cilj zakona je podsticanje medusobne ekonomske saradnje kroz razvoj odgovarajuaih
regionalnih i lokalnih entiteta, profesionalnih komora, biznis asocijacija i privatnog
sektora da istrak moguenosti implementacije projekata u razlieitim oblastima
ekonomske i tehnieke saradnje, promovisanje ueeka fiziekih i pravnih lica i privatnog
sektora obje zemlje na medunarodnim sajmovima i izIoThama koje se odrkvaju u obje
zemlje, jaeanje ekonomske saradnje drZavnih institucija, privrednih kompanija i
profesionalnih organizacija, kao i podr§ka razvoju bilateralnih investicionih aktivnosti,
podrZavanje i podsticanje razmjene posjeta privrednih delegacija.

Zakon o potvrdivanju Sporazuma izmedu Vlade Cme Gore i Vlade Republike Slovadke o
ekonomskoj saradnji predstavlja institucionalnu osnovu za razvoj ekonomskih odnosa
dvije zemlje ijaóanje ekonomske saradnje.

Ill OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU MEDUNARODNEVI
UGOVOROM

Zakonom se, pored razvijanja ijaanja ekonomske saradnje u oblastima za koje se smatra
da su od obostranog interesa definge i : osnivanje Mje govite komisije za ekonomsku
saradnju, rje§avanje sporova izmedu strana ugovomica, stupanje na snagu, amandmani,
vaknje i raskid Sporazuma.



IV PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz Budkta Cme Gore.

V POTREBA USAGLA gAVANJA PROPISA

Nije neophodno usaglasiti unutragnje propise sa gore navedenim bilateralnim
sporazumom.

VI RAZLOZI HITNOSTI ZA DON6gENJE ZAKONA PO SKRACENOM
POSTUPKU

Ne postoje razlozi za dono genje zakona po hitnom postupku.



treinetere
Broj: 03-315
Podgorica, 15. aprila 2014. godine

'VU EKONOMIJE

PODGORICA

Na Predlog zakona o potrdivanju Sporazuma izmedu Wade Crne
Gore i Wade Republike SlovOke o ekonomskoj saradnji, iz okvira
nadietnosti ovog Sekretarijata, nemarno primjedaba.

Vuka Karadlita broj 3 81000 Podgorica
Tel.: (+382) 20 231-535 Fax: (+382) 20 231-592

$722gov.me



Broj: 02-03- Podgorica, 09.07.414. gedine

CRNA GORA
FUNISTARSTVO FINANSLIA

MINLSTARSTVO EKONOMIJE
- stir ministra, g-dina Vladimira Nayarit:a -

Posttovani,

Povodom Pn3a7aga zalcona a patvrrIlvanju Spofaugna tune& Wade One Gore i Wade
tepubffke Skwac3re o ekanomslaaj sarecki, Ministarstvo finansija daje sljecleoe

MI§L.TERIE

Na tekst PrecRoga zakona I pripremljeni lzvjeStaj o sprovedenoj analizi uticaja propisa, sa
aspekta imprtkadja na posiovnl arnbljent, nemamo prirnjeclti.

Na osnovu uvida ii dostavljenl tekst I izvjeLtaj o analizi udcaja propisa u dijelu procjene
fiskalnog uttaja, m sprovotlenje Zakona nije potrebno tzdvojiti dodatna finansijska sredstva
iz budieta &bye.

Shodro navedenom, Ministarstvo finanslja, sa aspekta budieta daje saglasnost na Predlog
zatona a pobariltanju Spotazzona Zonsfu tlarie One care i Wage rept/alike Skxecrke o
ekononskojsarainfl

pokovaniern,

81000 Podgonca, ul. 5fanka Oragojevita br, 2
fel: +382 20 242 835; fax +38220 224 450; e-mail: mf@rnif.gov.me



IZVJESTAJ 0 ANALIZI UTICAJA PROPISA

MINISTARSTVO III REGULATORNO
TUELO PREDLAGAd

Ministarstvo ekonomlje

J
NASLOV PROPISA Predlog Zakona a potvrdivanju Sporazuma izmedu

Wade Crne Gore i Wade Republik° Slovak° o
ekonorriskoj saradnji

Odjeljak 1 Definisanje problema

▪ Koje probleme treba da rileS1 predIoent akt?
• su uzroci problema?
• Sto su posijedice problema?
• Ko Je otteden, na koji nadin i koliko?

• Kako hi problem evert/Sao bez promjene propisa ("status quo" opcila)?

Potpisani Sporazum izmedu Wade Cote Gore i Wade Republik& Slovadke o ekonornskoj
saradnji de omoguditi dalji razvoj i protirivanje uzajarrtno korisne ekonomske saradnje dviju
drava, dime se uspostavija adekvatan pravni okvir a njeno jadanje. Sporazum se zasniva,
kako na jadanju postojete bilateralne ekonomske saradnje, tako i na identifikovanju novog
poslovrtog I institucionalnog ambijenta.

- Prediog Zakona o potvrdivanju Sporazuma o ekonomskoj saradnji izmedu Vlade Crne Gore
Vlade Republike Slovake predstavlja institucionalnu osnovu za razvoj ekonomskih odnosa
dvije zemlje.

Efekti koji to se postiti Zakonorn su: razvhanje i jadanje medusobne ekonomske saradme
kroz inteziviranje saradnje u speciflenim ekonomskim oblastima, koje su oznatene kao
obostrano korisne; promovisanje ekonomske i investicione aktivnosti; unaprjedenje odnosa t
kontakata privrednika dvije are; povecanje robne razmjene.

Cigna grupe Sporazuma izmedu Wade Crne Gore i Wade Republike Stovaeke o ekonomskoj
saradnji su subjekti ekonorrtskih aktivnosti u navedenim zemljama.

Odjeljak 2:Cillevi

• Kcal ciljevi se postai predloienim propisom ?
• Navesh doSljednost °vitt ciljeva sa postojedim strategija a ill programima Vlade, aka je

prinlenljivo.

Ciljevi koji se ale postiti navedenim Sporazumom su: podsticanje medusobne
ekonOmske saradnje kroz jatanje saradnje institucija pravnih Lica, podsticanje
uspostavganJa noviti i jadanJa postojedih poslovnih kontakata; razmjena postovnlh
informacija kroz mogudnost organizovanja nacionalnih i medunarodnih sajmova, izIoibi,
ekonornskih konferencija I seminara I razrrtjena ekonornskift mlsija.

Nije primjenlyvo.



Odjetjak 3: Opcije

I	 Koje su moguee opcije z;
razmatratt "status quo" opt
postop obaveza pravnag dje

1	 Obraztoliti preferiranu, tj in

-	 tspunjavarge rtavedenih citj
zernlje, kao I kmz tad filjetot

Odjeljak 4: Anatiza uticaja
I	 na Raga ta i kako de najv

negativne Mica/a, direktne i
I	 kakve tritove de pnmjena

preduzedirna),
I.	 da II su pozitivne posgedice

stvoriti,
I	 da II se propisorn poddav

konkurencija
1	 uldjuditi procjenu admintstra

-	 Sprovodenje	 Zakona	 pozi
uspostavtjanje	 direktne	 sa
Slovadke. Primjena Zakona
neposredne kontakte sa pat
kao i nat .' nave modalitete s
kornisge za ekonomsku sarai

-	 We postoje negativni uticaji $

-	 Primjena Zakona tie stvara tr

-	 Zakonom se podrava kako
konkurencija, u sktadu as vial

-	 Primjena Zakona me stvara at

Odjelj k 5: Procjena fiskalnog uticaj
1	 Da His potrebno izdvajanje fi

iznosu?
1	 Da It je izdvajanjefinansijskit

perioda? Obruiotiti.
V	 Da Itimptententacijoen peopis
.1 Daft su neophodna finansgst

godinu, odnosno da ii su War
1	 Da H it usvajartjem propisa pi..finanstiske °haven?

Da ti case implementacijorn
I	 Obralotiti metotiotogiju kojor

intataitafpriftoda.
/	 Da ti SU postojaii problemi o;

Obrazioediti.
Da Ii su postojale sugestije fil

ispunjavanje ciijeva i de -Sava* probtema? (uvijek treba
iju i preporueljtvo je ukijuditi I neregulatornu opciju, osim ako
tovanja).
beano opciju.

va ostvaride se kroz institucionalnu saractnju izmedu dvije
itiFt kOrnisija Za akonomsku saradnju.

jerovatnije uticati rjetenja u propfsu Nabrojati pozittvne i
infirektne
repisa stvoriti gradanima I privredi (narodito ;intim i srednjim

donodenja propisa takve da opravdavaju trotkove koje te on

a stvaranje novih privrednifi subjekata na triittu I trtitna

tivnitt opteredertja i bizsnis bargee&

ivno te uticati ma ddavne institucije i organe kroz
;siege sa didavnim instituctjama i organima Republike
uticade i na privredne subjekte Crne Gore koji de kroz

rednicima Republike Slovadke pobogiati postojetu saradnju
radnje. Ova saradnja ostvaride se kroz zasijedartja tvljetovite
nju, dile je osnivanje predvideno Zakonom.

provodenja Zakona.

Skov&

stvaranje novih privredinh subjekata ma triittu tako i tetidna
ionatnim zakoriodavstvom.

ministrathena opteredenja niti beards barijere u postovanju.

nansgskih sredstava a implementadju propisa i u kern

sredstava jednokratno, Ill tokont odredenog vremenakog

a Protzi(aze metfunarodne finansijske obaveze?Obraztotiti.
a sredstva obezbijedena u buctietu za tekudu fiskalnu
iranau budietu u narednu fiskanu godinu?
edvideno donotenje podzakonskth akata it kojth de proisteti

ropisa ostvariti prihoda a budtet Crne Gore?
je korticerga prilikom obraduna tinansijskih

reciznorn obradunu finansgskih izdatattatprihotta?

inistarstva finansga na inclativu za donotenje predloga



Datum I miesto

09.04.2014. Podgorica

Starjeiir!. .ga a predla	 a
if

propisa?
	 if Da li su dobijene primjedlie implementirane u tekst propisa? Obraz/o±iti.

za implementacijo Zakona nije potrebno izdvajati finansijska stiedstva,

tz implementacije Zakona vie proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Ministarstvo firtansija je dostavilo mialjenje da Sporazum 0 ekonomskoi saradnji izmedu
Wade Crne Gore i Vlade Republike SlovaCke nema ogranitavajudi uticaj na poslavni
ambijent sa aspekta biznis barijera. Takode, Mirtistarstvo je saglasno sa predloientm
tekstom Sporazurna, $ obzirom cia za implementaciju nije potrebno obezbijediti dodatna
finansijska sredstva.

OdjeljakS: Konsultacije zainteresovanth strana
• naznatiti tie je koriatena eksterna ekspertiza I ako da, Rake
• nazna6iti Role St( grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi Mat procesa i

Rake (javne Hi ethane konsuitacijej
• naznatiti glavne rezttitate, i kako je input zainteresovanih strana bio uzet a obzir sit zaato
	 nija bio  uzet tt obzir

Za Izradu Zakona nije koriatena eksterna eltspertiza.

Odjeljak 7: Monitoring i evaluacija
• Kole su potencijaine prepreke za implementaciju propisa?
• Koje de mjere bits preduzete tokom primjene propisa da bt se isjaunill ciljevi?
J." Koji su glavni indikatori prema kopma Se se mjeriti ispunjenje ciljeva?
1'  Ka te biti zaduken za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

Kroz zasijedanja MiegovIte komisije za ekonomsku saractnju podstaoi de se realizacija
ci/jeva.

He postoje indikatori za mjereMe ispunjavanje eiljeva.

Ministarstvo ekonomije„



Crna Cora
Ministarstvo vanjskih poslova I evropskih integraclja

Broj: 03/1/2-713/2
	

Podgorica, 03. VII 2014.

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Dopisorn broj 1002-439/17 od 3. jula 2014. godine trairi ste miSsljenje
o uskladenosti PredIoga zakona o potvrdivanju Sporazuma Izmedu Vlade
Crne Gore i Vlade RepublIke Slovaeke o ekonomskoj saradnji s pravnom
tekovinom Evropske unije, saglasno Ilanu 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika
Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadriinom propisa, MInistarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno s izjavorn obradivaCa propisa da
ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije $ kojima je potrebno
obezbijediti usklacknost.



ownMIT

unit

DJEIJEN3A ZA
ME-DUN	 E POSLOVE

2014 06/26 3:59 kW FAX +39220225702

•

crna Gore
Mthistarstvo vanjskih poslava 1 evropskih integracija

Odjeljenje za medunarodno pravne poslove

Br: 01	 Z- 	Podgorioa, 9. maj 2014. godine

MINISTARSTVO EKONOM:LIE
!Cabinet ministra

Predmet Pligljenle na Predlog zakona o potyrdIvardu Sporazuma lzmedu
Vlade Cite Gore i Vlade Republike SlovaEke o ekonomskoj saradnji

U vezi sa vailm dopfsom broj 1002-439/17 od 9. aprIla 2014. godine, kojim je trateno
migljenje na Predlog zakona o potvrdIvanju Sporazuma izrnedu Vlade Crne Gore i Vlade
RepublIke Slovaace 0 ekonomskoj saradnji, obavjegtavamo da je Ministarstvo vanjskfh
poslova I evropskfh integradja, se aspekta primjene Zakona o zakljuLivanju I
izvrgavanjut medunarodnlh ugovora cSluibeni list Crne Gore-Medunarodni ugovorft
broj 77/0B), saglasno sa dostavljenim Predfogom zakona.

Napominjerno da su we sugestije Odjeljenja za medunarodne pravne posfove
Mlnfstarstva vanjskih poslova I evropsklh Integracija inkorporirane u dostavljeni Predlog
zakona u areictroj komunikacip sa predstavnicima MInIstarstva ekonornije.



IZJAVA 0 USKLADENOST1 NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNONA
TEKOVINOIVI EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave i ME-IU/PZ/14107
1. Naxiv naata/predloga propisa

- na crnogorskomjeziku Predlog zakona a potvrdivanju sporazuma izmedu Vlade Crne Gore i Vlade
Republike Slovalke o ekonomskoj saradnji

- na engleskom jeziku Proposal for the law on ratification of the Agreement between the
Government of Montenegro and the Government of the Slovak Republic on
Economic Cooperation

2. Podaci o °brad-math propisa
) Organ driavne uprave koji priprema proofs
Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomije
-Sektor/odsjek Direktorat za multilateralnu i regionalnu trgovinsku saradnju I

ekonomske	 odnose	 sa	 Mostranstvom	 /	 Direkdja	 za
ekonomske odnose sa inostranstvom

- odgovorno lice (inle t prezime, telefon,
e-mail)

Goren S. tepanovi6, generalni direktor
gOran.scepanoviciamekeov.me , tel: 482 11

- kontakt osoba (ime, pre 	 e, telefon,
e-mail)

lovan a Krunid, savjetnik
javana.krunic@rnek.gov.me , tel.: 482 241

b) Pravno lice sjavnim ovlaenjema pdp emu i sprovodenje propisa
Naziv pra	 o I ca

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ dria lme uprave Ministarstvo ekonomije

4. Uskladenost natrta/predio,ga proptsa s odredhama Sporazuma a stabdlzacgi 3 pridru ivanju lzmedu
Evropske unlje I njenih driava Nadal, $ jertne strane I Cme Gore, s druge strane (SSP)

Odr d	 SS Pa	 kojima se usldaduje propis
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na norrnativni sadriaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koleprointaze it navedenin adredbi SSPa

ispunjava u potpunosti
Li 'elimiEno ispunjava
LI ne isptmjava

c) RazIozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

S. Vera nacrta/predloga propisa s Prograrnom pristupanja Crne Gore Evropskoj until (PPCG)
- PPCG za period I 	 2014-2018

- Poglavlje, pot	 lje t	 I
Rok za donogenje propisa	 /

- Napomena i Donogenje Zakona o potvrdivanju sporazurna izmectu Vlade
, Cite Gore i Vlade Republike SlovaEke o ekonomskoj saradnji
I nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj
I unip.

6. Uskla e	 n	 /predIaga promsa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnirn izvorima prove Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prove EU s kojom hi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove usIdadenosti,



Ne postop odredba sekundamih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti rad'
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
4 Usbdadenost s ostalim lovorirna prava Evropske unile
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bt se prediog propisa mogao uporediti rad: debdanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Realm( za djeftmithu uskladenost ili n uskIadenost
tekovinom Evropske untie I rok u kojem je predvideno

nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
post:banjo potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovaraj ci prop's( tvropske unije s kojima je potrebno obezbljediti usktadenost

konstatovati tu anjenicts
We postoje odgovarajai propisi EU $ kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.
S.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope I estate izvore medunarodnog prove korikene pd izradl

naata/predloga propIsa
Ne postoje loved medunarodnog prava $ kojima je
potrebrto usktaditi predlog propisa.

/

9. Navesti da II su navedent lzvori prava Evropske unge, Savjeta Evrope i °stall loved medunarodnog
prava prevederd na crnogorskt jet& (prevode dostaviti u prilogu)

/
0. Navesti da I( je nacrt/predlog proplsa 12 take 1 lzjave o uskladenosti preveden na engleskl jezik

revod dostaviti u prilogo)
PredIog zakona o potvrdivaniu sporazuma ame u Vlade Crne Gore 	 Vlade Republike SlovaZke o
ekonomskoj saradnji je preveden na engleski jezik.
1 .UEeke konsultanata u brad' nacrta/predloga propisa I nphovo mitIjonje o uskladenosti
U lora& Predloga za oneo potvr ivanju sporazuma izmedu
ekonomskoj s4jjnije b'uCetskonsuItanata.
Potpis/ o	 0 o te ob?fl	 1ropisa

Viade Crne Gore)/ Vlade Repubhke Slova	 e o

Potp s	 Nvanjskih poslove	 evropskih,
integr

Datum: 01.07.2014 godine•Datujq godine

Pritog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unpe
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engIeskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacloni broj (III) nacrta/predloga proplsa 1.1.	 Identifikacioni	 broj	 Nave	 o	 uskladenosti	 I	 datum	 utvr lvanja
nacrtafpredlogs proplsa na Vladl

ME-ILI/n/14M ME-ILI/O2/14/07
2. Naria lzvora prava Evropske untie I CELEX ornaka

/

3. Nazlv nacrta/prodloga propisa Crne Gore
N a crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o potvrdivanju sporazuma izmedu Vlade Crne Gore i Made
Republike Slovalke a ekonomskoj saradnji

Proposal for the Law on ratification of the Agreement between the Government
Montenegro and the Government of the Slovak Republic on Economic

of
Cooperation

4. Uskadenost nacrta/predloga propIsa $ irvorinsa prava Evropske unije
a) b) d) e)

Odredba i tekst odredbe Irvora prava Evropske
unije (&n, sta y, taaca)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Ban, sta y, take)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredborn Izvora
prava Evropske unije

 Razlog za djelirnIthu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
odtpune

uskladenosti
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